
AUXILIARES DE
CONVERSACIÓN 

C Ó R D O B A  

El número 2 de esta Newsletter mensual pretende ser un lugar de encuentro para los y las
auxiliares de conversación que se han incorporado a sus funciones en los centros bilingües y

plurilingües de la provincia de Córdoba desde el 1 de octubre de 2020.
 

Blog Averroes: Plurilingüismo Córdoba
https://blogsaverroes.juntadeandalucia.es/plurilinguismocordoba/
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“One language sets
you in a corridor for
life. Two languages

open every door
along the way”

    
    ―

 
  

 Frank Smith
 

 

¿QUÉ SON LOS ODS?
Objetivos de Desarrollo Sostenible 2030

¿COMO TRABAJARLOS 
EN EL AULA BILINGÜE EN INGLÉS,

FRANCÉS Y/O ALEMÁN?
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https://www.globalgoals.org/resources

https://www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/PUB_29200_Creativity_UN_SDG_v4S_WEB.pdf

https://www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/PUB_29200_Creativity_UN_SDG_v4S_WEB.pdf
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HTTPS://WWW.ETWINNING.NET/ES/PUB/ INDEX.HTM

¿CONOCES LA PLATAFORMA ETWINNING?

CÓMO AYUDAMOS 
EN EL DISEÑO DE

ACTIVIDADES 
¿PARTICIPAS?

https://www.etwinning.net/es/pub/index.htm


Transformación Digital de los
Centros Educativos Andaluces 
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FLIPPITY .NET:  
EASILY TURN GOOGLE SPREADSHEETS INTO

FLASHCARDS AND OTHER COOL STUFF

https://teachingforward.net/transform-google-sheets-into-activities-with-flippity/

CLICK ON THE SURVEY

https://teachingforward.net/transform-google-sheets-into-activities-with-flippity/
https://forms.gle/JBRY6nLP4cXfmaf78


PROFESSIONAL DEVELOPMENT
GRACIAS A 

 
CHRISTOPHER ARIAS 

(CEIP SALVADOR VINUESA) 
Y 

RYAN DAVIS 
(IES ATEGUA) 

 
ONLINE TEACHERTRAINING ACTIVITY ON  
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TEACHER TRAINING TAKES
PLACE AT 

CENTROS DE
PROFESORADO

 
HTTPS://WWW.JUNTADEAN
DALUCIA.ES/EDUCACION/
PORTALS/WEB/CED/CENTR

OS-DEL-PROFESORADO
 

CHRISTOPHER´S TIPS
(CEIP SALVADOR VINUESA)

https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portals/web/ced/centros-del-profesorado


Hallo, mein Name ist Isabell und ich komme aus Salzburg, Österreich. Seit nun nicht
einmal zwei Monaten bin ich an der IES Séneca als Sprachassistentin für die deutsche
Sprache tätig. 

Es ist eine große Freude für mich, an diesem Austauschprogramm teilzunehmen und
meine Sprache und Kultur hier in Spanien zu vertreten. Natürlich gibt es auch die ein
oder anderen Unterschiede zwischen der deutsch/österreichischen und der spanischen
Kultur. Zum Beispiel sind die Essenszeiten für mich besonders außergewöhnlich, denn
wir in Österreich essen spätestens um 19:00 Uhr zu Abend – aber nicht so in Spanien.
Spannend ist auch, dass Weihnachten in Spanien am 06. Jänner gefeiert wird. In
Österreich/Deutschland ist der 24. Dezember, der Heilige Abend, der wichtigste Feiertag
von allen. 

Nun möchte ich kurz über meine Aufgaben an der IES Seneca sprechen. Ich finde es toll
an dieser bilingualen Schule zu sein. Die Schüler/innen sind motiviert und ehrgeizig und
haben auch schon sehr viel Erfahrung mit Deutsch. Die Lehrpersonen sind engagiert und
bemüht – auch wenn von jedem gerade sehr viel abverlangt wird. Die Covid-19 Situation
macht es weder den Schüler/innen noch den Lehrpersonen leicht. Auch für mich hat sich
einiges geändert durch die aktuellen Bedingungen, zum Beispiel wird mein Stundenplan
immer wieder angepasst. Es motiviert mich aber sehr zu sehen, dass jeder sein Bestes
gibt! 

Im Unterricht bin ich vor allem für mündliche Sprachproduktionen im Einsatz. Ich lese vor,
stelle Fragen, übersetze und wenn es zum Thema passt, gebe ich einen österreichischen
Eindruck oder Erfahrungsbericht. Ich arbeite mit vielen unterschiedlichen Lehrpersonen
zusammen, so habe ich nicht nur Deutsch Stunden, sondern auch bilingualen Biologie
und Geschichte Unterricht. In diesen Fächern erarbeiten wir viele Vokabeln und ich
bereite unterschiedliche Aktivitäten für die Schüler/innen vor. Je nach Niveau, Thema,
aber auch Lerntyp versuche ich meine Aufgaben zu differenzieren. 

Kultureller und sprachlicher Austausch ist ein wichtiger Beitrag für ein global-vernetztes
Europa, denn man lernt nicht nur andere Sitten und Traditionen kennen, sondern auch
viel über seine eigene Kultur. 
Obwohl wir in 2020 vor vielen Herausforderungen standen und stehen, ist es mir
ermöglicht worden acht Monate in der wunderschönen Stadt Córdoba zu leben, neue
Erfahrungen zu sammeln und die spanische Kultur besser kennenzulernen. 

In diesem Sinne möchte ich mich bei der IES Séneca, meinen Lehrpersonen und meiner
Koordinatorin für ihren Einsatz bedanken! 

Eine neue Sprache öffnet Dir vor allem die Augen, und nicht nur Türen.
– Unbekannt 

Isabell, auxiliar de conversación en IES Séneca   
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CLICK ON TO
TRASNLATE INTO

SPANISH

https://docs.google.com/document/d/1L5vJHm7dr1nxl6HflYsRS5C9DCUzoL_a3ld79E3JfmA/edit?usp=sharing

